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AHHOTa M

Yp6aHOHUMBI UTPAIOT BAXKHYIO POJb B COXPAaHEHUM KY/IBTYPHO-MCTOPUUECKOTO HAC/Ie[usl, TOCKO/IbKY OHM COfIepKaT
OTCBIIKM K WM3BECTHBIM JIesTe/IsiM, COOBITHSM, SIBJEHHSM. B TypHCTHUecKMX IieHTpaX, Bkarouas Cysgasib, HauboJbliiee
BHUMaHHe yZe/sieTCsl UCTOPUM TYPUCTHUECKHUX MECT, B TO BPeMs KaK Ha3BaHUS OOLEKTOB, UX TPOHCXOXKAEHWE U 3HaueHue
3aUacTyl0 OCTaroTCsl 0e3 JO/DKHOrO BHUMAaHWs. B HacTosieil craTbe MpeAcTaB/ieH KpaTKWK 0030p pa3/uuHBIX TPYMI
ypOaHOHMMOB OHOMacTHuueckoro mnpoctpaHcTBa Cy3zans Ha OCHOBE MOTHMBHPOBAaHHOCTH. I[lofpoOHO paccMmaTpuBaroTCS
Ha3BaHUS OOBEKTOB, OTHOCSILIUXCSA K PEIMIMH, UX CEMaHTHKA, UCTOPUS U 3HaueHHe B KYJ/IbTYPe, OMUCHIBAETCS CHeluduKa
9KKJIe3uoHUMOB Cy371ast ¥ BO3MOKHOCTH UCITO/Ib30BaHMsI COKPBITOM B Ha3BaHUSX MH(GOpMaLWH.
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Abstract

Urbanonyms play an important role in the preservation of cultural and historical heritage, as they contain references to
famous figures, events, phenomena. In tourist centres, including Suzdal, most attention is paid to the history of tourist places,
while the names of objects, their origin and meaning are often neglected. The present article presents a brief overview of
different groups of urbanonyms of Suzdal onomastic space on the basis of motivation. The names of objects related to religion,
their semantics, history and meaning in culture are examined in detail, the specificity of Suzdal ecclesionyms and the
possibilities of using the information hidden in the names are described.
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BBepenue

OHoOMacThYeCKoe TIPOCTPAHCTBO MOXKHO OMHCATh KaK CyMMY «MMeH COOCTBEHHBIX, YIOTPeOISIOIUXCS B SI3bIKe JaHHOTO
HapoJa [yl UMEHOBaHHUSI PeaslbHBIX, THUIIOTETHUECKUX U (haHTacTUUeCKUX 00BbeKTOB. OHO OmpefenseTcss MoJebilo MHpa,
CYLeCTBYIOLLleM B IpeZCTaBIeHUM 3TOT0 HapoJa B HacToslliee BpeMs, HO B Hell BCerja COXPAHSIOTCS 37eMeHThI NPeKHUX
snox» [1, C. 9].

WccnenoBaHue TONMOHMMUYECKUX HaMMEHOBaHWM TI103BOJISET BBIAB/IATh TeHJEHLMM B pasBUTHUM f3blKa, IIOMOraeT
TOTPY3UTBCS B CJIOXKHBIe KYJIbTYDHble W MCTOpDHUYeCKUe TIpOLIeCChl, pacKpblBasi B3auMOJeCTBUe S3BIKOB U KYJBTYP.
Oco0eHHyI0 LIEHHOCTb B U3yUeHHUH UCTOPUM U KY/IBTYPHI IIPe/ICTaB/SI0T ypOaHOHUMEI — HAUMEHOBaHHsI 00beKTOB rOpOZCKOH
cpefibl.

ITo MOTMBHPOBAHHOCTH HOMUHALIUY BBIZE/ISIOT:

1) yp6baHOHUMBI, MOTHUBHPOBAHHBIE AaHTPOIIOHUMAaMH (Ha3BaHUsI, CBi3aHHbIE C JIFObMH WK IPYTIaMH JIHLY);

2) ypbaHOHWMBI, MOTMBHMDOBaHHbIE TOMOHMMaMM (Ha3BaHHWsl, CBf3aHHbIe C IPUPOJHBIMA OOBEKTaMH WM TEMH, UTO
CO3/]aHbl YeTI0BEKOM);

3) ypbaHOHMMbI, MOTHBHPOBAHHbIE SKK/Ie3MOHUMaMH (Ha3BaHUs, CBSI3aHHBIMU C peiuruei);

4) ypb6aHOHMMBI, MOTUBHUPOBAHHbIe SPrOHMMaMHU (Ha3BaHMUs1, CBSI3aHHBIE C MIPEANPUSATHAMY WIM OpraHU3aLusMU);

5) ypbaHOHHMEI, MOTUBHUDOBaHHbIE ADYrMMH ypOaHOHHUMaMH (Ha3BaHHS, CBs3aHHbIE C JPYTMMHM BHYTPUTOPOZCKHAMU
obbekramn) [2, C. 4].

Cyspanb SB/ISeTCd BaKHBIM TYPUCTUUECKUM LIEHTPOM, KOTODPBIM MO3ULJMOHUPYeTCS KakK [JyXOBHag croiuua Poccuu.
OO6BEeKTOM HAaCTOSIL[Er0 HWCC/IefOBaHWS SIB/ISIETCS OHOMacTUueckoe rmpoctpaHcTBo T Cy3jans, a TpegjMeToM —
MOTHBUPOBAHHOCTh YPOAHOHMMOB Ha OCHOBE 3KKJIE3WOHMMOB. [IJis 11e/iell HaCTOSIIero UccaefoBaHus Obli otoOpaHbl 153
ypbanonuma Cy3gans. Ha ocHoe knaccudwvkaryuu PasymMoBa coOpaHHBINA MaTepyasn ObUT CHCTEMAaTU3UPOBaH, UTO MO3BOJIUIO
omucatb OHOMacTHueckoe MpocTpaHcTBO Cy3jaas C yueToM MOTHBALMOHHOTO KOMIIOHEHTa HaWMeHOBaHUH 0ObeKTOB
ropofckoii cpezipl. Bosiee ferasbHO ObLla pacCMOTpeHa MOTHBHPOBAHHOCTh YpOaHOHHMMOB, 00pa30oBaHHBIX Ha OCHOBe
9KK/Ie31IOHHMOB.
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OCHOBHbI€ pe3yJIbTaThl

B oHOMacTMueckoM MpOCTPAHCTBe ropofia He BbIsABNeHbI ypOAHOHWMBI, MOTHBHPOBAaHHbIE ADYTMMH ypOaHOHHUMaMu.
I'pynra yp6aHOHHMOB, MOTHBUPOBAHHBIX TOIIOHUMaMH, HEMHOTOUMC/IeHHA U NIpeJicTaB/ieHa HaMeHOBaHUSIMY, CBSI3aHHBIMH C
0Cc00eHHOCTSIMH JIaHAIIadTa ¥ MPUPOAHBIMUA 00BbekTamMu (yi1. JIyroBas, yi. PeuHas, yi. JlecHast). OT[e/bHO CTOUT OTMETUTb
KOMIL/IEKCHBIe YPOaHOHUMBI, COCTOSIIe, HAITPUMeP, U3 9KK/Ie3M0OHUMa 1 TOIIOHMMA: 1|epKoBb 3HaMeHHUsI Ha Mbkape.

YpOaHOHUMBI, MOTUBHUPOBAHHBIE 3PrOHMMAaM{ TPEUMYIIeCTBEHHO OCHOBAaHbI Ha HAa3BaHHUSX COBETCKHMX OpraHU3aLyi,
JBIKeHUH 1 obbeuHeHui (yi1. ITnonepckas, yi. Komcomonbckasi, yin. CoBxo3Hast)

Hanbonee MHOTOUMCIEHHBIMK SIBJISIFOTCSL TPYMIbl  yPOAHOHHMMOB, MOTHBHMPOBAHHBIX —aHTpoONoHMMamu (36) u
skke3nonuMamu  (92). Cpeaut ypbaHOHMMOB, MOTHBHUPOBAHHBIX AHTPOMIOHMMAMH MOXXHO BBIIEIUTE HAaUMEHOBAHWH,
CBsI3aHHble C TMo3TaMu U nucatensmu (yn. Hasaposa, yn.Toscroro), HauMeHOBaHUSI B UeCTb BOEHHBIX U MOJUTHUYECKUX
pesareneit (Ilepeynok Kapna JIubkHexTa), ypOaHOHMMBI, CBsi3aHHble C (QaMWIMAMH Cy37albCKUX KymuoB ([lom Kymaia-
TOpProBIja JibHOM EpeMuHa C KaMeHHOM TasiaToil), a Takke ypOaHOHUMBI, CBfi3aHHbIE C MECTHBIMU peMec/ieHHUKamu (Jom
mopHrKa Co/ioBbeBa).

B rpymre yp6aHOHUMOB, MOTHBHUPOBAHHEIX 3KKJIe3MOHMMaMH, OBUTH BbIJe/IeHbI CIeAYIOLIYe TOATPYIITbl: HauMeHOBaHUS,
cBsi3aHHble cO CBATbIMUA (LlepkoBb AHTHMBI [lepramckoro, KoseMo-/lamuaHCKasi L|epKOBb); HAMMEHOBAaHUSI, CBSI3aHHbIE C
LePKOBHBIMU TIpa3HUKaMu U 6ubneiickumu cobertvisimu (Bxopo-MepycanuMcKasi LIePKOBb), HAUMEHOBAaHWSI, CBsi3aHHBIE C
L|epPKOBHBIMHU PeTMKBUSIMU (PH30110/10)KeHCKII MOHACTBIPB ).

B onomactuyeckoMm rpocrpaHcTe Cy3zans Takke Oblia BbiJesieHa KaTeropysi ypbaHOHMMOB, OTPaKaroLIX MU(OJIOTHIO
JpeBHUX cnaBsH (yi1. [InHauxa, fIpyHoBa ropa).

O0cyxpaenue

[TepBoe nertornucHoe ynomuHanve o Cy3pane otHocutrca K 1024, 5T0 BpeMst paclpoCTpaHEHWs] XPUCTHMAHCTBA U
COCYIL[eCTBOBAHUSI HOBOM Pe/IMIMM U S3bIYeCKHUX BepOoBaHMM. [IpeBHHe (/1aBsiHe NMOKJIOHS/IMCh CHU/aM TPUPOJBI U BepUId B
takue OokectBa Kak Jaxawbor, IlepyH, Benec. CerogHsi ciefbl si3bIUeCKUX 0OpsZoB, OOTOB M DUTYaloOB MOXKHO HAalTH B
apXWTeKType, Ha3BaHUsX ynuL 1 oseknope Cy3gansi.

My?3eii >)xuUBOM UCTOPUM MO Ha3BaHueM «LLIypoBoro ropojuiie» TpeArnoIokKUTebHO CBsA3aH C sizblueckuM Gorom Llypom
(Yyp), MOKpOBUTEIEM POJOBOIO Ouara, KOTOpbIii 00eperaeT rpaHMIbl 3eMe/bHbIX BafleHHi.

Ha Gepery peku KameHka, pacriosaraercst HeboJb1Ioi x0/M, MMeHyeMblld SIpyHoBa ['opa. MHOro BeKOB Hasafl, Ha XO/lIMe
Pacrioaranaoch A3bUecKoe Karuiile, MoCBAlleHHoe 6ory «SIpuno» — nokposutemto mwiogopoaus [3, C. 8]. TIpearnonokuTebHO,
Karuiije ObUIO TIOCTPOEHO BOJIXBaMH, KOTOpbIe IIPOTUBOCTOS/IY BHeZIpeHUIO XpucTHaHcTBa B Cy3gase. IIpuMedarenzHO, UTO Ha
MecTe TMOKJIOHEeHHs A3bIYeCKrM OoraM cerofHs pacrosnaraetrcsi Kospmo-ZamuaHckasi (KocMogeMbsiHCKasl) LIEPKOBb, KOTOpast
HepeJKo B MyTeBOJAUTE/SIX YKa3biBaeTCs Kak KocMozieMbsiHCKast LiepKOBb Ha SIpyHOBOM rope, TakuM 00pa30M XPHUCTHAHCTBO
SI3bIUECTBO 3arleuaT/ieHbl B OHOM KOMITIEKCHOM HaUMEHOBAaHUH, BK/TIOUAIOIIEM /iBa ypOaHOHMMA.

YpbaHOHMUMBI Ha OCHOBe XPHUCTHAHCKMX 3KK/IE3MOHMMOB COJIEp)KaT OTCHIIKM K Pa3sHbIM KaTeropusiM XPUCTHAHCKUX
HauMeHOBaHUI:

1. Annro3uy K IMeHaM CBSIThIX.

CB B cocraBe 3KK/Ie3HOHHMOB 3TOTO BHZda MO)KHO BBIZETUTb MOXKHO BBIJIE/TUTH UMeHa MYUeHHKOB, OeccepeOpeHHHUKOB 1
YyZ0TBOPL|EB, IPOPOKOB U IPEIOJ00HbIX.

MyueHVKU — 3TO CBSITbIe, MPUHSBIINE MYKHA WA CMepPTh 3a Bepy [4], oTcTauBasi CTOHKOCTh cBOMX yOexaenuid. K sToi
KaTeroopud MOKHO OTHeCTH 1|epkoBb HOBOMyYeHHMKOB, [JoMoBas LiepkoBb CBATbIX MyueHUKOB, B XepCOHe,
emnuckonasiuux, LlepkoBs ®nopa u JlaBpa, LlepkoBb ®efopa TupoHa u Jp.). MHorue W3 ajuito3uil 3TOr0 BUjla OTHOCATCS K
pPaHHEMY XPUCTHAHCTBY — reproAy O0pbObI f3bIUecTBa U XpUCTHAHCTBA. Tak, Harpumep, CBATbIe GpaTthbs-KaMHeTeckl Dop U
JlaBp 6bUIM UCKYCHBIMHU MacTepamu. IIpaBurens Vnmvprka (MpoBUHLMS PUMCKOM nMriepuy) HanpaBWl MX Ha CTPOUTETLCTBO
s3pIyecKoro xpama. OpHako, Oyzyun xpucTvaHamy, Oparhbsi pasfiany mnaty OefHbIM M Hauald MIPOIOBeJ0BaTh CBOIO Bepy. B
MOCTPOEHHOM XpaMe OHHM BMeCTe C BHOBb OOpallleHHBIMM XPHUCTHAHAMH COBEpIUMIA MOJIUTBY, a SI3bIYECKUX H/0JI0B
YHUUTOXXUIIM. 3a CBOIO Bepy ObLIN MpefiaHbl MyueHUYeCKol cMepTy Ha KocTpe [8].

BeccpeOpeHHUKY — 3TO «XpUCTHaHe, MPOC/IaBUBLIMECS CBOMM OeCKOPBICTHEM, OTKa30M OT OOraTcTBa pajd CBOEW BepbD»
[4]. Ko3spMozamMuaHCKast 1iepKOBb, K TTPUMepY, Ha3BaHa B 4eCTb CBATHIX OeccpebpeHUKoB Ko3bMbl 1 [JaMyaHa, KOTOpbIe JIEUHITH
TsDKe/ble Hefyru 0Ge3 TiaThl WM TMpPUBAEKIM MHOTMX K Bepe. Cpemu OeccepeOpPeHHUKOB OTZA€/NIbHOE MECTO 3aHUMAKT
uygoTBopiel. LlepkoBs Hukonast uyzoTBopiia siBisieTcsi ypOaHOHHMMOM C aymo3ved Takoro tura. Hukomaii YUyzorBoper)
CUMTaeTCsl TOKPOBUTE/IEM MOPSIKOB, KYTL[OB, HeCHpaBelJIMBO OCY)X[EeHHbIX U feTeld. [Ipu >kusHM crac ropog Mwupsl ot
CTpALLHOTO ro/oja CBOel ropsiueil MOIMTBOM KO XPUCTY.

ITpopoku — 3TO CBSATHIE, KOTOPBIE «COOOMja/MM JIFOASIM BOMO Bokuro» [4] W mpepckaseBamu Oyzyinee. VinbuHCKast
LlepkoBbHa3BaHa MMeHeM Vimuu ITpopoka, ofHoro u3 61b/eiickKiX MPOPOKOB, MTOYNUTAOIIMXCS OHOBPEMEHHO B XPUCTHUAHCTBE,
uygausme U uciaame [5]. OH obmruan 3a MJOMOMOKIOHCTBO Lapsi AXaBa, KOTODBIHA BBEN KynsT Baasa W mpefckasai Lapro
HakasaHue Bo)kue — TpexJieTHIOI 3acyxy U rosof. Vnvs [Ipopok BCTYMW/I B COCTs3aHKE CO KpeLjaMu Baasna, a mocsie nobessr
Haf kpeljamy Baana no Besnienuto boxkuro 3acyxa npekparuiacs.

IMpernofo6bHbIe — MOHAXM, TIOYMTAEMBIE 3a TIOJBWKHUUECKYIO KU3Hb, CTPEMJIEHHE BO BCEM «YMOJOOUTHCS XPHUCTY»
[4]. LiepkoBb CumeoHa CTOMMHMKA — a/UTIO3Usl K MMeHH IperofiobHoro CHUMeoHa, KOTOPBIM UTO yILes KUTb B CUPUICKYIO
TMYCTBIHIO, T7je TOCTPOUI CTOJIIT BHICOTOM HECKO/IBKO MeTPOB. IlocenyBIINCE Ha CTOJIIIE, OH JIMLINT Ce0s BO3MOKHOCTH OT/[bIXa,
HeIpephrIBHO MOJI/ICS U pasMbILisii o Bore. Kpome crpokaiiiiiero Bo3zep kaHusi B MHILe, OH JOOPOBOJIBHO MePeHOCHT MHOTO
JIUIIEHUM: A0 b, 3HOU U CTyXY [6].

2. HanMeHOBaHMs, CBSI3aHHbIE C 1|ePKOBHBIMU Tpa3/iHUKaMU.

K 37011 Kareropuy ypOaHOHUMOB OTHOCSTCS KKJIe3MOHMMbBI, MOTHBUPOBaHHbIE HA3BAHUSMM JIBYHaZle CIThIX HEMOABIKHBIX
npasfHukoB (LepkoBb Bosasmxenuss Kpecra T'ocriopss, 1iepkoBb CpeTenusi ['ocnogns, 1epkoBb biaroBeljeHust [TpecsToit
Boropoguiibl U fp.), a Takke /BYHaZleCAThIX MepexofsluX MpasfHUKOB (LjepkoBb Bxozja I'ocriogns B Vepycanum, 1iepKOBb
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Bockpecenus ['ocniofHs1) U Be/IMKUX He[|BYHa/leCATBIX Mpa3fHUKOB (ITOKpOBCKMI >KeHCKMM MOHACTBIPb, LiepKOBb PokiecTBa
Noanna Tlpenreunr, LiepkoBb YcekHoBeHusi miaBbl MoanHa Ilpenrteun) [7]. Takum obpaszom, Ikkie3voHumbl Cy3zpans
OXBaThIBAIOT MO/aBJIsAIOIIee OOJIBLIMHCTBO [TIABHbIX L{ePKOBHBIX IPa3/IHUKOB.

3. HaumeHoBaHus, CBsi3aHHBIE C 1}ePKOBHBIMHU PETUKBUSIMHU.

Ota rpynmna ypb6aHOHMMOB HavMeHee MHOTOUMC/IEHHA M BK/IIOUaeT B cebs Creflyioilye Ha3BaHWs: PHU30I10/10/KeHCKUi
JKEHCKWHA MOHACThIpb, LiepkoBb [losoxxeHust pus Boxbelr Martepu 1 ukoHbsl boxxbeli Matepy, 1jepkoBb TUXBUHCKON HMKOHBI
Boxbeli Marepu, 1jepkoBb Ka3zaHckoit vkoHbl boxkbeli Matepu, 11epkoBb UKOHBI Boxkbeli Marepu «Bcex ckopbsiiux Pagocte»
nnn CkopOsiitieHcKast 11epKoBb. [IprMedaTenbHO, UTO BHYTPeHHsIsE (hOpMa AaHHBIX 3KK/Ie3MOHMMOB HEOAMHAKOBO IPO3pavuHa.
Ecimu MOTMBMPOBAHHOCTH 5KK/I€3MOHHMOB C HaMEHOBaHUSIMM MKOH BIIOJIHE OUeBHJHA, TO JieKCeMa «PHU30IO0JI0KeHUe» MpU
TIOHATHOM C10BOOOpa3oBarTe/bHON CTPYKTYpe MOXKET ObITh He /10 KOHIIA IOHSTHA CeMaHTHYeCKH B CBfI3M C YTParoil CJioBa
«pH3a» B COBDEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe.

3aKk/II0ueHye

ITogBoAst WTOI, MOXKHO YTBEp)KZAaTb, UTO OOJBIIYHD YacTh OHOMAacTMUYecKoro mnpocTtpaHcTBa Cy3fanasi COCTaB/ISIOT
ypOaHOHMMBI Ha OCHOBE aHTPOTIOHMMOB M 3KK/Ie3MOHWMOB. [locrefHue TpeAcTaBAstoT coO0l HaWMeHOBAaHWS LiepKBed U
MoHacTbIpei. TakuM 06pa3oM, KyJAbTYpHbIA (OH, JieXKal(iii 3a TOPOJCKON TOMOHWMUKOM, B 3HAUHTEILHOM CTeleH! CBS3aH C
penurueil. AJ03UM B OCHOBE PeJIMTMO3HBIX HAMMEHOBAaHWH MPeUMYIeCTBeHHO OTHOCSTCSI K PAHHEXPUCTHAHCKOMY TIepHOJY
¥ BO MHOIOM aKIIEHTHUDYIOT BHMMaHHe Ha Tobelie XpUCTHAHCTBA HaJ, SI3bIYECTBOM, 00 3TOM TOBODUT BBIOOD MMEH CBSITHIX,
TIOJI)KEHHBIX B OCHOBY YpOaHOHMMOB. YHHKaJbHOCTb OHOMacTH4ecKoro mnpocTpaHcTBa Cy3zjansi COCTOUT HMMEHHO B
COUeTaHMU ajyTI03UH K s13bI4eCKUM OOXKecTBaM C XPUCTUAHCKUMMU 3KK/Ie3OHMMaMU. B rog ThicsiuenieTHero robunes Cysgans, a
TaK)Ke B CBfI3M C POCTOM 0oObema BHYTPEHHEro TypH3Ma pacliMpeHHe CIIeKTpa TYPUCTUYeCKHX TMPOAYKTOB U JIOTONHEHHe
CYIIIeCTBYIOILIMX TPe/ICTaB/ISIOTCS BayKHOM 3a7jaueil. Mcrionb30BaHre Ky/lIbTypHO-MCTOpHUeCKoW MH(opMaluy, 3areuaT/ieHHON
B ypbaHoHUMax Cy3zassi MOXKeT ObITh OJHUM U3 NepCreKTUBHBIX HalpaB/IeHUH UCC/Iel0BaHNH, UMEIOLIUX KaK TeOPeTHUECKOe,
TaK ¥ NMPUK/IaZHOe 3HaYeHHe B [I0TI0/IHeHNE K YrKe CyIleCTBYIOLMM MCCIel0BaHUSIM 3KK1e3uoHuMoB [9], [10].

Kondukt naTepecos Conflict of Interest
He yka3zaH. None declared.
Penjensus Review
Bce cratby npoxogdr perjeHsuposanre. Ho perjeHseHT wimn All articles are peer-reviewed. But the reviewer or the author
aBTOP CTaThU MPENIOUINA He MyOIMKOBaTh PEIIEH3HUI0 K ITOM of the article chose not to publish a review of this article in
CTaThe B OTKPBLITOM /IOCTYIIE. PelieH3ust MOXXeT ObITh the public domain. The review can be provided to the
TIpe/iocTaB/ieHa KOMIIETeHTHBIM OpraHaM TI0 3aripocy. competent authorities upon request.

Cnucok siureparypsbl / References
1. CynepaHckasi A. B. Teopusi u MeToiMKa OHOMacTHUeckKux ucciaenoBanuii / A. B. CynepaHckasi. — Mockga : Hayka,
1986. — 255 c.
2. Pa3ymoB P. B. CucremMa yp6aHOHUMOB PyCCKOTO MPOBHHIMANIBLHOTO ropoga KoHra X VIII-XX BB. (Ha pumepe ropofoB
Kocrpowmel, PribuHcka u SIpociiaBis) : aBToped. AuC. ... KaHz. ¢umon. Hayk / P. B. PasymoB. — fIpocnasnb, 2003. — 19 c.
3. Bapranos A. [I. Cy3gans / A. [I. Bapranos. — fIpociasib : BepxHe-Boypkckoe KHUKHOe u3farenscrso, 1971, — 182

4. Kakue 6bIBatoT CBsAThIE: 9 TMKOB CBsATOCTH // JKypHan ®oma. — 2020. — URL: https://foma.ru/kakie-byvajut-svjatye-9-
likov-svjatosti.html (gara obparenusi: 03.07.2024).

5. CenbuykoBa M. 10 daktoB o mnpopoke Wmum / M. CesnpuykoBa // IIpaBmmp. — 2021. — URL:
https://www.pravmir.ru/10-faktov-o-proroke-ilii1/ (zata obpamjenus: 03.07.2024).
6. Xurus IlpenogobHoro Cumeona CronmHuka U Marepu ero Mapdsl Kanmagokuiickoii / A30yka Bepbl. — 2024, —

URL: https://azbyka.ru/days/sv-simeon-stolpnik-antiokhijskij (zata obpamuenus: 03.07.2024).

7. LlepkoBHble mpa3guuku // A3byka Bepel. — 2024. — URL: https://azbyka.ru/days/p-cerkovnye-prazdniki-daty-
obyjasnenija-i-tradicii (gara obparuenus: 03.07.2024).

8. Teoporos O. B. JXutue ®mopa u Jlaspa / O. B. Toporos // CyioBapb KHWKHUKOB U KHWKHOCTU [IpeBHel Pycu. —
1987. — URL.: http://lib.pushkinskijdom.ru/Default.aspx?tabid=3942 (nara obpawenus: 03.07.2024).

9. Jlykuna O. A. DKK/Ie3MOHUMHKA KaK 0c0D0e HarmpaB/eHWe OHOMACTHUKH: TPOOIeMHOE T0Jie, TIEPCIEKTUBbI Pa3BUTHSA /
O. A. Jlykmna // Becmik MAIY ima I II. Ilamskina. — 2022. — Ne 1. — URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/ekklezionimika-kak-osoboe-napravlenie-onomastiki-problemnoe-pole-perspektivy-razvitiya
(mata obparrenusi: 03.07.2024).

10. BopuceBuu O. A. JKK/Ie3MOHUMbI KaK Pa3HOBUIHOCTh yPOAHOHUMOB B COBPEMEHHOW OHOMAaCTUUECKOH cucteme /
O .A. bopucesuu // YueHsle 3anucku Kpeimckoro ¢efiepanbHoro yHUBepcruTeTa uMeHH B. 1. BepHagckoro. @umonoruueckue
Haykn. — 2011. — Ne 4. — URL: https://cyberleninka.ru/article/n/ekklezionimy-kak-raznovidnost-urbanonimov-v-
sovremennoy-onomasticheskoy-sisteme (zara o6parrenusi: 03.07.2024).

CHucoK JiMTeparypbl Ha aHIVINHCKOM si3bike / References in English
1. Superanskaja A. V. Teorija i metodika onomasticheskih issledovanij [Theory and methods of onomastic research] / A. V.
Superanskaja. — Moscow : Nauka, 1986. — 255 p. [in Russian]
2. Razumov R. V. Sistema urbanonimov russkogo provincial'nogo goroda konca XVIII-XX vv. (na primere gorodov
Kostromy, Rybinska i Jaroslavlja) [The system of urbanonyms of a Russian provincial town of the late XVIII-XX centuries.

3



Russian Linguistic Bulletin = Ne 8 (56) = Asaycm

(on the example of the cities of Kostroma, Rybinsk and Yaroslavl)] : abstract. ... Candidate of Philological Sciences / R. V.
Razumov. Yaroslavl, 2003. — 19 p. [in Russian]

3. Varganov A. D. Suzdal' [Suzdal] / A. D. Varganov. — Jaroslavl' : Verhne-Volzhskoe knizhnoe izdatel'stvo, 1971. — 182
p. [in Russian]

4. Kakie byvajut svjatye: 9 likov svjatosti [What are tht 9 saint titles] / Zhurnal Foma [Foma Magazine]. — 2020. —
URL: https://foma.ru/kakie-byvajut-svjatye-9-likov-svjatosti.html (accessed: 03.07.2024). [in Russian]

5. Sen'chukova M. 10 faktov o proroke Ilii [10 Facts about Ilya the Prophet] / M. Sen'chukova // Pravmir. — 2021. —
URL: https://www.pravmir.ru/10-faktov-o-proroke-iliil/ (accessed: 03.07.2024). [in Russian]

6. Zhitija Prepodobnogo Simeona Stolpnika i materi ego Marfy Kappadokijskoj [Life of St. Simeon the Stylite and his
Mother Marfa of Cappadocia] // Azbuka very [The book of faith]. — 2024. — URL: https://azbyka.ru/days/sv-simeon-
stolpnik-antiokhijskij (accessed: 03.07.2024). [in Russian]

7. Tserkovnye prazdniki [Religious holydays] // Azbuka very [The book of faith]. — 2024. — URL:
https://azbyka.ru/days/p-cerkovnye-prazdniki-daty-obyjasnenija-i-tradicii (accessed: 03.07.2024). [in Russian]

8. Tvorogov O. V. Zhitie Flora i Lavra [Life of Frolus and Laurus] / O. V. Tvorogov // Slovar' knizhnikov i knizhnosti
Drevnej  Rusi  [Biographical  dictionary of  ancient Russian  literature]. =~ —  1987. —  URL:
http://lib.pushkinskijdom.ru/Default.aspx?tabid=3942 (accessed: 03.07.2024). [in Russian]

9. Lukina O. A. Ekklezionimika kak osoboe napravlenie onomastiki: problemnoe pole, perspektivy razvitija
[Ecclesionymics as a special area of onomastics: problem field, development prospects] / O. A. Lukina // Vesnik MDPU imja 1.
P. Shamjakina [Journal of Mosyr State Pedagogical University]. — 2022. — Ne 1. — URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/ekklezionimika-kak-osoboe-napravlenie-onomastiki-problemnoe-pole-perspektivy-razvitiya
(accessed: 03.07.2024). [in Russian]

10. Borisevich O. A. Ekklezionimy kak raznovidnost' urbanonimov v sovremennoj onomasticheskoj sisteme
[Ecclesionyms as a kind of urbanonyms in the modern onomastic system] / O. A. Borisevich // Uchenye zapiski Krymskogo
federal'nogo universiteta imeni V. I. Vernadskogo. Filologicheskie nauki [Scientific Notes of V.I. Vernadsky Crimean Federal
University. Philology]. — 2011. — No 4. — URL: https://cyberleninka.ru/article/n/ekklezionimy-kak-raznovidnost-
urbanonimov-v-sovremennoy-onomasticheskoy-sisteme (accessed: 03.07.2024). [in Russian]



	ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ, ПРИКЛАДНАЯ И СРАВНИТЕЛЬНО-СОПОСТАВИТЕЛЬНАЯ ЛИНГВИСТИКА / THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS
	Экклезионимы в ономастическом пространстве Суздаля
	Селиверстова О.А.1, *
	Ecclesionyms in the onomastic space of Suzdal
	Seliverstova O.A.1, *

